
Målet med spillet er at barn skal lære 
lokalhistorie via et spill på mobiltele-
fonen. Elevene fra Laksevåg Gymnas 
ble delt i grupper. Spillet går ut på å ta 
rollen som Premierløytnant Bielke, som 
under napoleonskrigene fikk i oppgave 
å bygge en flåte med små kanonbåter 
som kunne stå i mot den Britiske blo-
kaden av norsk handelstrafikk. Bielke 
trengte både materiale, tegninger, og 
finansiering for å kunne starte byg-
gingen av disse båtene. Dette måtte 
elevene gjennom spillet samle inn ved 
å finne de faktiske, og riktige histo-
riske stedene i Sandviken. Når elevene 
befant seg på riktig sted, fikk de lastet 
ned symboler på mobiltelefonen sin. 
Når de kom til repslagerverkstedet fikk 
de for eksempel lastet ned et rep på 
mobiltelefonen sin. Til sammen åtte 
symbol eller verktøy ble samlet inn.

Spillet er ferdig når det siste verktøyet 
er samlet inn virtuelt ved hjelp av mo-
biltelefonapplikasjonen. En poengsum 
regnes ut, og ett vinnerlag kåres. Klasse 
3A på Laksevåg Gymnas var fornøyd 
med en alternativ historietime. Lærer 
Cecilie Øvstun kom også med gode 
tilbakemeldinger.

Spillet inneholder digitale kart, og 
bruker GPS til å holde oversikt over 
hvor spilleren er på kartet. Oppgaver, 
som dukker opp som meldinger på 
skjermen, gir spilleren hint om hvor 
han eller hun skal gå. Premierløytnant 
Bielke er delvis finansiert av Forsknings- 
og kompetansenettverk for IT i utdan-
ning (ITU) . Ved Aksis har Bjørge Næss 
og Rune Baggetun utviklet spillet i 
samarbeid med stipendiat Jo Wake ved 
Universitetet i Bergen.

Som mange kjenner til, har jeg valgt å 
avslutte min periode som leder for Aksis. 
Jeg vil benytte anledningen til å takke 
medarbeidere og eksterne kontakter for en 
periode som har vært svært inspirerende 
og lærerik, men også hektisk. Jeg ønsker 
min etterfølger Dr. Eli Hagen hjertelig 
velkommen og lykke til i stillingen! I 
denne anledning har jeg valgt å se på 
avdelingens fremtidige virksomhet i lys 
av det som jeg tror blir et av våre viktigste 
grunnlagsdokumenter for videre arbeid, 
nemlig stortingsmeldingen Mål og meining 
– ein heilskapleg norsk språkpolitikk. 

Stortingsmeldingen plasserer et tydelig 
språkpolitisk ansvar hos Kultur- og 
kirkedepartementet og gir Språkrådet et 
klart ansvar for å iverksette språkpolitiske 
tiltak. For oss er det særlig to komponenter 
som er viktig å merke seg: prioriteringen 
av norsk terminologi og fagspråk og 
prioriteringen av språkteknologi. Det er 
ikke vanskelig å enes om at tiden er moden 
for en bred, norsk terminologisatsing. 
Aksis ønsker å være en viktig aktør og 
et naturlig tyngdepunkt i arbeidet med 
norsk terminologi og fagspråk. Vi har 
derfor tatt initiativ til et samarbeid med 
Språkrådet om dette og gått i gang 
med å utvikle en nasjonal termportal. 
Det viktigste enkelttiltaket som foreslås i 
stortingsmeldingen, er etablering av en 
norsk språkbank. Aksis har lenge vært 
opptatt av at en slik infrastruktur skal bli 
en realitet, og gjennom flere prosjekter 
har vi tatt aktivt del i planleggingen av 
Språkbanken. 

De klare prioriteringene av språkteknologi 
og terminologi gir grunnlag for optimisme. 
Aksis er innstilt på å bidra til å realisere 
disse målene. Begge deler vil ventelig ha 
stor betydning for vår virksomhet i tiden 
fremover, men det vil også stille krav til vår 
evne til å planlegge gode delprosjekter 
og til å etablere tekniske løsninger som 
oppfyller vår tids krav til moderne teknisk 
infrastruktur.

Gisle Andersen
avtroppende forskningsdirektør 

Premiere på mobilspillet 
Premierløytnant Bielke
Klasse 3A ved Laksevåg Gymnas, med historielærer Cecilie Øvstun i 
spissen, fi kk som første skoleklasse prøve det nylig utviklede spillet 
Premierløytnant Bielke i slutten av august.



Visste du at ....
korpus er betegnelsen på en samling språkmateriale, særlig tekst eller tale • 
tilrettelagt for språkforskning?

ordet ‘korpus’ kommer fra latin ‘corpus’ som betyr legeme?• 

i 1897 sysselsatte tyskeren Käding 5000 forskere for å skrive et korpus på 11 • 
millioner ord på stikkort?

det første datamaskinelle korpusarbeidet ble startet i 1946 av en italiensk jesuitt • 
som fyller 95 i år og fremdeles forsker i Milano?

forskere i Bergen har drevet med datamaskinelt korpusarbeid siden 1977?• 

Aksis både lager og videreformidler elektroniske korpus?• 

tekstkorpus er korpus som tar utgangspunkt i skriftlige kilder, mens talekorpus • 
tar utgangspunkt i transkriberte tekster fra muntlige kilder?

vi i dag kan koble transkribert tekst med lyd- og videofiler i talekorpus?• 

videoopptak for å studere kroppsspråk og gester blir stadig mer brukt i korpus?• 

korpusene kan være generelle eller mer spesialiserte innenfor bestemte fagfelt?• 

diakrone (historiske) korpus benyttes til å studere språkutvikling? • 

i parallelle korpus sammenlignes ulike språk?• 

ved hjelp av parallellkorpus bestående av millioner av ord er det mulig å lage • 
statistiske program for maskinell oversettelse?

Aksis deltar i innovasjonsprosjekt SeSam4
Gjennom prosjektet SeSam4 skal Aksis være med på å gjøre det 
enklere for små og mellomstore bedrifter å nyttiggjøre seg 
mulighetene som ligger i semantisk web.

Bedrifter og enkeltbrukere har fortsatt problemer med å koble og vedlikeholde 
informasjon på nettet. Prosjektet skal gjøre det mulig å koble informasjon som 
naturlig hører sammen.

SeSam4 står for Semantic models for cross-sector portals. Prosjektdeltagerne er 
forskningsinstitusjoner og IT-bedrifter i Norge. SeSam4 skal også involvere 
bransjeorganisasjoner og utenlandske partnere. Prosjektet som er 3-årig ledes av 
IKT-Norge. Det skal brukes åpne standarder og utvikles fri programvare. 

Norges forskningsråd finansierer prosjektet som et brukerstyrt innovasjonsprosjekt 
(BIP). BIP er et virkemiddel som skal stimulere til samarbeid mellom industri og 
forskningsmiljø og som skal bidra til innovasjon.

Daniel Apollon er prosjektleder for prosjektet ved Aksis. «Vår rolle i prosjektet er å 
bidra med teknologi innen semantisk web og utvikle en prototype for en ny mobil 
turistguide for livsstilsturister,» forteller Apollon. «Prosjektet gir oss anledning til 
å overføre vår forskningsbaserte teknologi innen semantisk web til næringslivet. 
Dette er helt i tråd med Aksis sin nye strategi om å nå ut i nye markeder. Turisme 
er dessuten en viktig næring for Vestlandet. Vi skal arbeide tett med Bergen 
Teknologioverføring BTO og det nystartede selskapet TextUrgy AS.»

Bendik Johnsen er illustratør for de 
ulike nettbaserte engelskprøvene 
som blir utviklet ved Aksis. I 
tillegg lager han illustrasjoner 
til prøvehefter. Han er utdannet 
ved Kunstskolen i Bergen, og ved 
fotolinjen ved Kunsthøgskolen i 
Bergen, og jobber dessuten som 
frilans fotograf, illustratør og 
kunstformidler for Den Kulturelle 
Skolesekken.

– Når folk kommer på kontoret, 
blir jeg gjerne presentert som 
«kunstneren», og så sier folk at 
de også skulle ønske at de kunne 
tegne, og at det ser ut som om 
jeg har den artigste jobben i hele 
Unifob. Det tror jeg kan stemme! 
sier Bendik.

– Utfordringen er å lage 
tegninger som både er tydelige, 
visuelt interessante, samtidig 
som de appellerer til elevene. 
Siden prøvene er digitale, og 
skjermen bare har et visst antall 
punkter, blir plassen en kraftig 
begrensning. 

De viktigste inspirasjonskildene er 
tegneserier, tegnefilm, pixelart, 
dokumentarer, naturfilmer 
og dataspill, forteller Bendik. 
Tegningene blir enten laget til 
oppgaver som allerede er skrevet, 
eller brukt som inspirasjon til å 
skrive nye oppgaver. 

– Dette er en veldig kjekk jobb, 
og jeg har stor frihet til å jobbe ut 
ideer på egen hånd. I løpet av de 
fem-seks årene som jeg har holdt 
på med dette, har jeg vel laget 
rundt 1500 tegninger, så jeg har 
virkelig lært masse og utviklet 
meg mye som tegner gjennom 
denne jobben!

Bendik Johnsen

Prosjektleder 
ved Aksis
Daniel Apollon

Prosjektdeltakere 
i SeSam4


